011arocoCTosIHNE M yCTIeX, KaK 37eMEHTHI CYacThbsl, I8 HEMELKHX POMaHTH-
KOB BTOPOCTEHEHHBI. B 3TOM mposBisroTcs mpeamocsuiku Gyaymeii mepe-
OLIEHKH COJECPKUMOTO KOHIenTa Gliick B HEMEIIKOM SI3BIKE.

JIntepatypa

Bopkaues C. CHacTbe KaK TMHIBOKY.JIBTYPHBIH KOHIENT. M., 2004.

3unosvesa E.H., FOpkos E.E. Jluursokynstyponorus. CII6., 2009.

T'ymboneom B. ¢on. O paszinuduu CTpOEHUs 4YEI0BEYECKUX A3BIKOB M €T0
BIIUSHUU Ha JyXOBHOE pa3BUTHe 4ernoBedecTBa // I'ymGomear B. ¢on. Us-
OpaHHBIE TPYABI N0 A3BIKO3HAHKIO. M., 1984,

Hcropus 3anaxHoesponeiickoit mreparypsl. XIX Bek: I'epmanust, ABCT-
pus, [Iseiinapus. [Tox pen. A. T'. Bepesunoii. M., 2005.

Adelung J.Ch. Grammatisch-kritisches Warterbuch der Hochdeutschen
Mundart mit bestindiger Vergleichung der iibrigen Mundarten, besonders aber
der Oberdeutschen. Bd.:2. 2.Ausg. Leipzig,1796.

Grimm J., Grimm W. Deutsches Worterbuch. Leipzig, 1863. Bd. 8.

Kiitmer C.G. Neues und vollstindiges deutsch-englisches Worterbuch zu
J.Ch. Adelung’s englisch-deutschen Worterbuche. Leipzig, 1805.Bd.1.

Oishi S. Concepts of Happiness Across Time and Cultures. University of
Virginia, 2012.

JInTeparypHble HCTOYHHKH

Adelbert von Chamisso. Peter Schlemihls wundersame Geschichte. Leip-
zig, 1837 http://www.gutenberg.org/3/1/5/3/31538/ .

E. T. A. Hoffmann. Der Goldene Topf. Weimar, 1913.
http://www.gutenberg.org/dirs/1/7/3/6/17362

Josef Freiherr von Eichendorff. Aus dem Leben eines Taugenichts.

http://e-lingvo.net/library_download_1576.html.

Koaynesa JI. H.
Mockosckuii ocyoapcmeenmwiii ynusepcumem um. M.B. JTomonocosa

INOHATHUE «ITPABUJIO»
B IIEPBBIX TPAMMATUKAX UTAJIBSAHCKOTI' O SI3bIKA

IIepBBIMH rpaMMaTHKaMH HTalbSHCKOTO A3bIKA B PABHON CTEMEHH MO-
TYT Ha3bIBAaTbCA JBAa COYMHEHMS: XPOHOIOTMYECKU HAanOOIee paHHAA U3 J0-
IEAXX J0 HAac TpaMMATHMK BOJbrape - Tak HasweiBaeMmas Grammatichetta
vaticana Jleona bartuctel AnbsGepTH, natupyemas cepennnoii XV B. (Patota
1996: XXXIII), - u mepBas omy0IMKOBaHHAas TIpaMMaTHKa - Regole
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grammaticali della volgar lingua ®panuecko @optynuo (1516).

[lepBbie rpaMMaTUYeCKHE ONMCAHUS UTAIBSHCKOTO s3bIKa TMOSBHIINCH Ha
(GoHEe MOJIEMHUKH O TOM, KAKOBBI €70 CBOMCTBA U BO3MOKHOCTH M MOXKET JIH OH
B TIOJTHOM Mepe BBINOJHATE (QYHKINHU JIUTEpaTypHOro s3bika. MTtamwu, npen-
CTaBJIABIIEN COOOM Ha TOM 3Tale CKopee KyJIbTYpPHOE U reorpaguyueckoe, 4em
MIOJTMTUYECKOE SABJICHUE, OBLI HEOOXOAWM JIUTEPATYPHBIH S3BIK - MyCTh OTpa-
HUYEHHBIH QyHKLMOHAIBHO, HO 001a1a0IIHii TPECTHKEM W BBIPA3UTEIBHBIMH
BO3MOXXHOCTAMHU. TBOpuecTBO BenukuX (aopenTuiinieB XIV Beka GakTHuecku
CTaJI0 OCHOBOH Ul HOBOM KYJIBTYPHOH MapaaurMbl; BIEPBEIE MOCIE pacnajia
Pumckoit umnepun B Mtanuu OblIM cO31aHBI TEKCTHI, MOMYISPHOCTE KOTOPBIX
BBIIIIJIA HE TOJIBKO 3a NPEJE/Ibl PETUOHA, I1€ OHU OBUIM CO3[aHBI, HO U JaJeKO
3a MpeJiesl ATTIEHHWHCKOTO MoTyocTpoBa. TOT ¢akT, 9To 3TO OBITH TEKCTHI Ha
OIHOM M3 auanekToB Mraimu, a He Ha JIaTbIHU, B KOHEYHOM CYETe, CTAHET
pEIIArIIUM apryMeHTOM B MOJIb3y BBIOOpa UMEHHO (BIOPEHTUICKOTO BOJIBIa-
p€ B KaYeCTBE OCHOBHI [Tl OOIIEUTAIBIHCKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA.

C cepemunnl XV B., Koraa OblI MPEOJ0TIEH TaK HA3bIBAEMBIN «KPU3HUC
BoJbrape» (Migliorini 1963: 251-253), BHUMaHHEe WUTATBSHCKUX TYMaHHCTOB
BCce OOJbllIE CTaaM MPUBIEKATH NMPOOIEMBI SI3BIKOBOTO HOPMHUPOBAHUS M KO-
nudukanuu. OQHAKO B MEPBYIO ouepelb HeOOXOAMMO OBLIO J0Ka3aTh, YTO Y
HApOJIHOTO S3bIKA, BONPEKH MOIyIsipHOMY B CpeaHHe BeKka MpeacTaBICHHUIO
(Amucosa 1960: 177-178), ecTb CTpyKTypa, €CTh «IIPaBUJIa», TO €CTh 3aKOHO-
MEPHOCTH CJIOBOM3MEHEHHS, MOJ0OHBIE TEM, YTO OMMCAHBI B JIATUHCKUX U
IPEYECKUX IpaMMaTHKax. JTa 3ajJada, BaKHas IS Pa3BUTUS €BPONENUCKOM
JTWHTBUCTUYECKON MBICIIM B 310Xy B0O3pokIeHus, Tak I HHAYE CTABUIIACh B
rpaMMaTHKaxX pa3IHYHEIX poMaHCKUX S3bIKOB (Kocapuk 1994: 49-51), onnHako
ais Utanum ona npuobpetana ocodyro OCTPOTY 3a CUET OCOOEHHOCTEN A3BIKO-
BOI U KyIbTypHOU cutyauuu (Yemsnuesa 1996: 133-134).

MIMeHHO TakuM apryMeHTOM B CIopax O si3blke crano coyuHeHue JIb.
Anb0epTH, JommIeaee 10 HaC B €IMHCTBEHHOM 9K3EMILIAPE; TOCKOJIBKY TEKCT
IPaMMaTHKH, XpaHAIuics B Batukanckoi 6MOIMOTEKe, HE UMEET aBTOPCKOTO
3arjlaBus, OH ITOJTy4YMJI M3BECTHOCTH Kak “‘Grammatichetta vaticana”. CounHeHne
Ab0epTH HEBEIMKO MO 00BEMY, YTO KOCBEHHBIM 00pa3oM CBHIETENLCTBYET O
TOM, YTO OHO OBLIO 3aTyMaHO He KaK HCYEPITBIBAOIIEE OMMCAHUE MOP(OIOrHH
(opeHTHiicKOro BoIbrape, a CKopee Kak IMOTBITKA MPOAEMOHCTPHPOBATh, UTO
OH 00J1a71aeT CTPYKTYPOH M YeTKUMHU 3aKOHOMEPHOCTAMM CII0BOM3MeHeHus. Kak
o sToMy nosoxay muuiet JLI'. CrenmanoBa, «ouepk ATBOEPTH — 3TO HE CTOJIBKO
CIIPaBOYHOE MOCOOME 110 MTATBAHCKOMY S3BIKY, CKOJIBKO apryMEHT B CIIOPE C
TYMaHHMCTaMH, NIPU3HAIOUIMMHU TOJIBKO APEBHUHA TaTMHCKUN S3BIK ¥ HECIIOCOO-
HBIMH PasIAETh PETY/IAPHBINA CTPOH B HOBOM HapOJHOM s3bIke» (CTemaHoBa
2000: 395).

I'pammatuka @panyecko DOpTyHHO cO37aBaTach ykKe B MHOM KyJlb-
TYPHOM KOHTEKCTE, Ha CMEHY aroJOrMHU HapOJIHOTO s3bIKa yke B Havyane X VI
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B. IPUXOIUT HJies ero 00paboTKH U HOpMAIW3alliH, YTO BO MHOTOM OBIIO CBS-
3aHO C NPAKTUYECKOW HEOOXOIMMOCTHIO: TMOATOTOBKA K I€YaTH TEKCTOB HA
BoJIbrape TpeboBaja XOTd OBl OTHOCHUTEILHOW HOPMAIM3allM¥ ITHCHMEHHOTO
y3yca (JIobomanos 1998: 12-13). B kauecTBe MoJeIH, HA KOTOPYIO MOTJIH OB
OpPMEHTHPOBATLCA MUINYUIME HA JTUTEPaTYypHOM S3bIKE M PENaKTOPEI, OBLIA
BBIOpaHBI TEKCTHI KJIACCUKOB (DIIOPEHTHICKOW TUTEpaTyphl. | yMaHUCTHYECKas
NPHUBBIYKA K BHHMATEILHOMY YTEHHIO JaTHHCKUX KJIACCHKOB C IIENBK Hay-
YHUTHCS MHCATh Ha «IIPAaBUJIBHOW» JIaTHIHM TENEph MOCTYKHIIA TYMaHHUCTaM
HOBOT'O ITOKOJIEHHUS Ul paboThl Haa HapoAHBIM sA3bIKoM. Kak mumer k. [Ta-
tota, “In fondo, questo “cercare ¢ il lavoro quotidiano dell’umanista,
dell’editore-scrittore che appunta glosse a margine del testo...; dar coesione
alle note sparse, inserendole in una struttura che riproducesse 1’ossatura del
trattato grammaticale latino fu la buona idea del Fortunio™' (Patota 1993: 102).

DOpTYHHO HE YCTIEN peaan3oBaTh Bce M3 3aTyMaHHOro; B 1516 roxy 6s1m
OMyOIMKOBaHBI JIMIIL JBE YaCTH IPaMMATHKH, MOCBSIIEHHBIE MOP(OIOTHH H
opdorpadun coorBeTcTBeHHO. Haspanue Tpyaa — «Regole grammaticali della
volgar lingua» - yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO, Kak U AnbOept, DOPTYHHO He COMHe-
BJICS B HAJIMYMK Y HAPOJHOT'O SA3bIKa MpaBUJI ClI0BOM3MeHeHHs. OIHAKO, B OT-
9ue OT GropeHTHiila ATb0epTH, OH ONTMPAETCs He HA METO/I MHTPOCTIEKIHH, a
Ha OTPOMHBIN MACCHB TIPUMEPOB, MIPUBOJMMBIX TYT K€, B KaUeCTBE WILTKOCTPa-
LMK K mpaBuiaam. 1o npumepsl u3 Jlante, Iletpapku u bokkaudo; xapakrepHo,
9TO, B OTJIMYHE OT MO3AHEHIINX rpaMMaTUCTOB, POPTYHHO HE OrpaHHYMBAETCS
OMOpOH MpeuMyIIeCTBEHHO Ha y3yc Iletpapku u Bokkawyo, ero He cMymaer
XapaKTepHast Ul sA3bIKa «boKeCcTBEHHOH KoMeIun» MOMUMOp(Us ¥ apXandHbIE
4epTe! (K MpuMepy, GOopMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA HA —a).

[lenTpanbHas an8 o0eMX paccMaTpHUBaeMBIX HAMM TIpaMMaTUK Haes
«MpaBUjIa» TPAKTYETCS B HUX HECX0XKHUM 00pa3oM, 4TO HEyIWBHTEIBHO, Y4H-
ThIBass Pa3HOHAMPABICHHOCTh 3THX COYMHEHMH. ['pammaruka Anp0epTu He
MBICJIUJIACh aBTOPOM KaK IPAaKTHYECKOE PYKOBOJACTBO (HE CIIy4ailHO OHA TaK
J0JITO OCTaBa/laCh HEM3BECTHOM IIMPOKOM IMyOIIMKe), TOTAa Kak rpaMMaTHKa
@opTyHHO, HaNpOTHUB, HMEJNA LENBI MOMOYb MUINYIIAM HAa HTAIBSHCKOM
s3bIKE, TIPUYEM, B MEPBYIO OUEpe/b, TEM M3 HHUX, KTO He ObUI BBIXOIIIEM W3
Tockanel (oTcrona, Hanpumep, ocoboe BHUMaHHe DOPTYHHO K Tiepenaue Ha
NHMCbME I'eMHUHAT, YOPOCTUBIIMXCS B AuanekTax Cesepa Mramum). O ToMm, Ha-
CKOJIbKO BOCTPeOOBaHHBIM OKa3al0ch counHeHHe DOpPTYHHO, TOBOPHT CaMO
KOJIMYECTBO TEPEU3TaHUI TpaMMaTHKHU: TOIbKO 3a XVI Bek oHa W31aBanach
BoceMHanuats pas (Skytte 1990: 272).

' «Ha caMoM Jefie Takue H3bICKAHNS OBITH exKeHEBHBIM 3aHATHEM ryMaHHCTa, W3are-
J1A ¥ ITHCATes, KOTOPhIH CHa0KaeT TEKCT NMOMETKaMHU Ha MoJsX...; GOpTyHHO npumiia
B IOJIOBY CYaCT/IMBas e O0bEAMHUTL Pa3pO3HEHHBIE 3aMeYaHusl, CTPYKTYPHPOBaB UX
10 00pasily TaTMHCKOrO TpaMMaTHYeCKOTo TpaKTaTa» (31ech W Jaiee MepeBoa Moif —
JLXK.).
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HecoBnaaeHue TpakTOBKH MOHATHS «IpaBuio» y JLB. Anwbepru u .
DopTyHHO CTAHOBUTCSI OCOOEHHO OYEBUIHBIM TIPH COMOCTABJIIEHUH TOTO, KaK B
UX TpaMMaTHKaX OMMCHIBAIOTCA Hambolslee «IpOOIeMHBIe» YYaCTKH MTalIbSH-
CKOW TpaMMaTHYECKON CHCTEMEl — HallpUMep, B CHCTEMe WMEHH 3TO 00pa3o-
BaHHe MHOXKE€CTBEHHOTO YHCJIa, a B IIar0JIbHOM cucTeMe - oOpa3oBaHue Gopm
cOoCJIaraTeIbHOTO M YCIIOBHOTO HAKITOHEHHIA.

[IpaBuno oOpa3oBaHMs (GOpPM MHOXKECTBEHHOTO YHCIAa B IpaMMaTHKe
AnpdepTH GOpMyIHPYETCS CIIEAYIOIINAM 00pa30M:

“A e nomi masculini I'ultima vocale si converte in i, e questo s’usa in tutti
e casi plurali. A e nomi femminili ['ultima vocale si converte in e, e questo
s’usa in ogni caso plurale per e femminini.”’

Anp0epT He yrayOasercs B NOAPOOHOCTH, HE YIOMHHAET MHOTO-
YUCIICHHBIC OTKJIOHCHMS, HCKIFOUEHUS U BapUaHTHI, BCTPEYAIOLINECS B y3ycCe.
HauGosee BaHBIM 1711 HEro OBUIO BELIEIHTH OCHOBHYIO 3aKOHOMEPHOCTS, a
OTNMHCaHKWE YaCTHOCTEM M OTKJIOHEHHMH OH OCTaBiseT ApyruM. Kak oH cam mnu-
mIeT B APYroM pasjeie rpaMMaTWkH, “Sonci di queste regole forse altre
eccezioni, ma per ora basti questo principio di tanta cosa. Chi che sia, a cui
dilettera ornare la patria nostra, aggiungnera qui quello che ci manchi.””

AnB0EpTH CYMTAET HYXHBIM YIOMSHYTH IJIMIIb Haubolee MHOTO-
YUCIICHHYIO IPYMITY CJIOB, HE MOAYMHSAIOUIYIOCS OMMCAHHOMY BBILIE Ga30BOMY
NpaBuiIy 00pa3oBaHUS MHOXECTBEHHOro uucna: “Alcuni nomi femminini in
plurale non fanno in e: come, la mano fa le mani. E ogni nome femminino,
quale in singolare finisca in e, fa in plurale in i: come la orazione, le orazioni;
stagione, stagioni; confusioni, e simili””. VIckmoueHHeM B CTPOTOM CMBIC]IE
CJI0Ba 3/1€Cb MOXKHO Ha3BaThb pa3Be 4TO MpuMmep la mano — le mani. [lpyrue
PEIMKTHI JTaTHHCKUX TMaAEKHBIX (OpM, HE MOABEPrIINeCs BHIPABHUBAHHIO 110
AHAJIOTUM M COCTaBJIAIONIME MCKIIOYEHHWE W3 MpaBWI 00pa3oBaHMS MHO-
KECTBEHHOTO 4YHCJIa B HTAJIBIHCKOM, AJILOEPTH HE YIMOMHHAET, XOTd B XV
BEKE TAKMX OTKJIOHAIIUXCS GOpM B y3yce OBLIO 3HAYHUTEIILHO OOMIBIIE, YeM
Ha COBPEMEHHOM JTare.

B rpammaryke @OpTyHHO aHAJIOTHYHBIC TIPABHJIA BBITJIAAT CJIELYFOLIMM
obpazom:

' «¥V MMeH My’KCKOTO pofia OCTeIHss TIacHas MeHsIeTCs Ha i, M TaK HMs BBITJISIIAT BO
BCEX MajexxaX BO MHOXECTBEHHOM YHcIe. Y UMEH )KEeHCKOTO poja MoclIeIHss riacHas
MeHﬂeTCﬂ Ha e, ¥ TaK BBITJIAIAT BCE MajeXHble POPMBI )KEHCKOTO poa».

* «B03MOXHO, CYILECTBYIOT M APYIHe MCKIIOYEHHS M3 3TUX MPaBHI, HO TENephb MyCTh

OyZeT 10CTaTOYHO TMEPBOHAYALHOTO OIMCAHMsS 3TOro0 MHoxkecTBa. ToT, KoMy Gymer
YTOAHO MPOCIABUTE Hallle OTEYECTBO, J00aBUT TO, YETO 3/1€Ch HE XBATAET».
: «HekoTopele ¢10Ba KEHCKOr0 pojia BO MHOKECTBEHHOM YMCJIe OKAaHYUBAIOTCS HE Ha
e, TaK la mano cranoButcs le mani. VI Bce WMeHa, KOTOpbIE B €MHCTBEHHOM YHCIIE
OKaHYMBAIOTCS Ha e, BO MHOXKECTBEHHOM OKaHYMBAKOTCA Ha I, HANpuUMep: la orazione,
le orazioni; stagione, stagioni; confusioni u Apyrue».
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Ilepsoe - «li nomi, liquali in alcuna di queste vocali e overo o finiscono
nel loro minor numero, in questa vocale i nel maggior saran terminati. ... E in
tale norma si comprendono ancho quelli nomi, cui si preponga feminile
articolo, come la mano, le mani.»'

N 1yt k¢ QOPTYHUO MEPEXOAUT K UCKIHOUEHHUSIM:

“Ma qui é da notare, che molte voci, lequali nel I numero in o finiscono,
non solo in i come é sopradetto sono finienti nel secondo, ma alcune anco in a,
et in e si trovano terminare, come per li sottonotati essempi apparira. =

[Tpumeps! MCKITIOUEHUH TOBOIBRHO MHOTOYMCIIEHHBI: 0SSO OSSi — 0SSA —
osse, membro membri — membre — membra, muro muri — mure — mura,
vestigio vestigi — vestigie — vestigia, corno corni — corne, calcagno calcagni —
calcagne, ciglio cigli — ciglia, castello castella — castelli, ginocchio ginocchia
— ginocchie. Kaxoe U3 HCKIIOUEHUH HILTIOCTPUPYETCS IPUMEPAaMHU U3 00pas3-
IIOBBIX TEKCTOB.

DopTyHHO COBEPILIEHHO CIpPaBEITUBO OOBICHAET HAIWYHUE MHOMKECT-
BECHHOI'0 YMCJIa Ha —a TE€M, YTO COOTBETCTBYIOILIWE CJIOBA B JIATHIHM OTHOCH-
JTUCh K CPEIHEMY POy, OJHAKO UCKIIIOUEHUS THIA $asso, regno, tormento He
MMO3BOJISAIOT €My NMPHIATh STOMY HaOIIOIEHUIO CTAaTyC MpaBHIIa.

Bropoe npasuiio, kacaromieecss MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, TJIACHT:

“li nomi nel numero primo in a terminati, nel secondo regolarmente in e
fanno il finimento loro.””

DTO NpaBWIIO TaKXKe MMEET CBOW WCKIHYEHUs: “sono alcuni nomi delli
quali tutto che il minor numero finisca in a, il maggiore in i é terminante come
poeta poeti, profeta profeti, geometra geometri, pianeta pianeti, et altri
simili ™,

Tperse npaBuio kacaetcs kosebaHWit B 00pa30BaHUH MHOKECTBEHHOTO
uucna: “li nomi, liquali si ritrovano haver per finimento nel numero minore a
et e, ponno in e, et in i terminare il maggiore, come nelli sotto notati essempi
apparira. Fronda, et fronde si legge nel singular numero, pero fronde, et

! «AMeHa, okaHuMBAOIIHeECS B ¢AMHCTBEHHOM YHc/Ie HA FIACHBIE € HITH 0, BO MHOXe-
CTBEHHOM uHcjle OyIyT OKaHYMBaThCs Ha i... CloJa BKIIOYAIOTCA TaKkKe Te WMEHa,
KOTOPBIM MPEAIECTBYET apTHKIIb XKEHCKOTO poJa, Kak la mano, le mani».

? «Ho 31eck HYKHO 3aMeTHTb, YTO MHOTHE CIIOBA, KOTOPbIE B €IWHCTBEHHOM (OYKB.
«TIEPBOM») YHCJI€ OKaHYMUBAKOTCH HA 0, MOTYT OKaHYMBATLCS HE TOJIBKO Ha i, KaK MoKa-
3aHO BBILIE; HEKOTOPHIC W3 HMX OKa3bIBAIOTCA €ll€ M Ha @ U HA e, KaK BUAHO U3 Clie-
TYIOILIUX TIPUMEPOB».

? «MMeHa, OKaHUHBAKOLIHECS B eAWHCTBEHHOM YHCITe Ha a, BO MHOXXECTBEHHOM UMEIOT
pEryJiipHOE OKOHYAHHE e».

* «EcTs HEKOTOpbIE HMEHA, KOTOPhIE, XOTS M OKAHYUBAIOTCS B €IHHCTBEHHOM YHCJIE Ha
a, BO MHOXXECTBEHHOM OKAaHYMBAKOTCS Ha i, KaK poeta poeti, profeta profeti, geometra
geometri, pianeta pianeti i IpyTHe».
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frondi nel plural si ritrova.”’

YeTBepTOoe MpaBUIO OOBEAWHSET 1BA, HA MEPBBIM B3IIIAI, HE CBSI3aHHBIX
MEXIy COOOM SIBIIEHHUS: 3TO a) 00pa3oBaHNE MHOXKECTBEHHOIO YUCIIA Y MIpHiIa-
raTeJpHBIX Ha —e U 0) KoneGaHus B 0hOpMICHUH MO POTy HEKOTOPHIX CyIIe-
CTBUTEIBHBIX:

“li nomi adiettivi, il cui minor numero nella volgar lingua da questa
vocale e sia terminato, rimarranno comuni all’'uno e [’altro sesso, come,
debile, grave, amante. Et alcuni nomi sostantivi sono di in certo genere, che
ambi gli articoli, di maschio cioe et di femina, ricevono ... si legga, lo ampio
aria et li tondo ethera.””

31eck MBI BUIUM IIPUMEP TOTO, KaK B HEBEPOSITHOM pa3HO0Opazuu Gopm,
XapaKTEepPHOM 15 A3bIKa, HE MPOLIEAIIETr0 CTaAN0 HopManu3auuu, QopTyHHo
MBITAETCS YCTAaHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH M HAWTU CXOACTBA Ja)Ke TaM, e UX
HeT. HeliTpanu3anus no poay y nmpuiarateIbHBIX Ha —e HU T€HETUYECKHU, HU
bopMaTbHO HE COOTHOCHTCS C KOJeOaHMSIMHU B POAOBOM O(GOPMICHUU CIOB
THUTIA aria W ethera.

Hakonen, nsaroe npasuio popMyIupyeTcs Tak: “‘molti nomi si trovano in
se medesima significatione, et in variata voce de l'uno e l’altro sesso, come
loda et lodo.”

[Ipumeps! Takux cioB: loda — lodo, dimanda — dimando, scritto — scritta,
chiostro — chiostra, olivo — oliva, costume — costuma, bisogno — bisogna, calle
— calla, buco — buca, candelo — candela.

Kak Mbl BUguM, B rpaMMatuke Anb0epTH UCKIOUEHUSIM OTBOAMTCS MU-
HUMAaJIbHOE MECTO, a MPaBWIO cHOPMYIUPOBAHO MAKCUMAIILHO KOMITAKTHO. Y
@OopTyHHO, HAMPOTHB, UCKIIOYEHWS HE TOATBEPKAAKOT MpaBuia, a (akTu-
YeCKM UMEIT cTaTyc npaBui. [logoOHas TOIEepaHTHOCTH K OTKJIOHEHHSM OT
0a30BBIX NPaBHJI CIOBOM3MEHEHMS CTAHET XapaKTePHOW IS HMTAIbSHCKOM
rpamMMarudeckoi Tpaauuuu (Patota 1993: 103), u gemno 3aeck HE TOMBKO BO
BIMSIHUM TIOJX0Ja, BEIOPAHHOTO aBTOPOM I1€pPBOM OIMyOIMKOBAHHOW I'paMMa-
TuKU. CTaryc 00pa3uoBsIX ObLT npHuaaH TekctaM XIV Beka, B OTCYTCTBUM 00-
pasLoBOi yCTHON (OpPMBI 3TOro K€ s3bIKa (Ja)Ke KMBas Pa3rOBOpHas peyb
@iopeHIMH, KOTOPYIO0 HE BCE M3 IPaMMATUCTOB CYUTAIM JOCTONHOM Tojpa-

' «MmeHa, OKaHYHBAIOIINECS B EIWHCTBEHHOM UHCIE HA g M €, BO MHOXKECTBEHHOM
OKaH4YMBAKOTCA Ha € M I, KaK B HIKEYKa3aHHBIX NpuMepax. Fronda, fronde antaeM Mbl
B €JIMHCTBEHHOM YHCIIE, HO fronde, frondi Hax0aIUM BO MHOXKECTBEHHOM».

? «MMeHa npunaraTeIbHEIe, KOTOPhE B €IMHCTBEHHOM YHCIIEe OKAHYHBAKOTCS Ha Iiiac-
HYIO €, OCTarTCs OJWHAKOBBIMHU B OJTHOM U B APYTOM pOJE, Kak debile, grave, amante.
A HEKOTOpBIE€ CYIIECTBHTENBHBIE, OTHOCAIIHECS K HEOTIPEAEIEHHOMY POy, MPUCOEIN-
HAKOT apTUKJIM U MYXCKOI'O, U KEHCKOTO poJa ... YuTaeM Mbl «lo ampio aria» u «li
tondo ethera».

3 «MHOTHe MMeHa B OJIHOM H TOM e 3HAYEHHH BCTPEYAlOTCA | B OJHOM, H B IpyromM
poze, kak loda v lodo».
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XaHHUs, ycIiesa mpeTeprneTh HeMalble H3MEHEHHA co BpeMeH Tpex BeHIoB). B
3TO¥ CUTYallMu O0CTaBalIoCh, Kak mucan GOpPTYHHUO, MBITATHCA «CIIEA0BATh y3Y-
Ccy, a He 310ynoTpedaeHusM aBTopoB» (“lo uso, e non lo abuso de gli auttori
dobbiamo seguitare”). TlpaBuna @opTyHHO, MO-BUIMMOMY, OBLIH NPU3BaHBI
IIOMOYb COPMEHTUPOBATHCS UMEHHO B 3TOM OTHoLIeHUH. [IyTem ckpymyiesHo-
ro U3ydeHHus pyKOMUCHBIX TekcToB JlanTte, IleTpapku u bokkaudo, OH BhIze-
JIAJ TO, YTO XapaKTepu3yeTcs OObIIeH YaCTOTHOCTBIO, @ TOTOMY MOXKET OBITH
PEKOMEHIOBAHO K MCIIONIB30BaHUIO: “non a’ quello che una volta o poche pi,
ma a quello, che frequentamente usino nel dire, deversi haver riguardo. i

B TOM, 4TO Kacaercs riaroibHOM Mopdosorun, ocoOblii HHTEpeC Mpel-
CTaBJISET TO, KaKk Anb0epT 1 POPTYHHO MOAXOIAT K ONMMCAHUIO KOHIUIMOHA-
1a - HaKJIOHEHMs, OTCYTCTBOBABIIETO B JIATHIHH, a TOTOMY HE MPEIYCMOTpPEH-
HOTO TPAAULMOHHON CXEMOM rpaMMaTHYECKOI0O OITUCAHMS.

Anp0epTH ONMUCHIBAET KOHAWLMOHANT Tak: ‘certo modo subientivo, in
voce, non notato dai Latini; e parmi da nominarlo asseverativo o Jlamee B
rpaMMaTUKe HCIIOIb3yeTcs TepMHH “‘assertivo’. [IpuBoauTcsa mapaaurma KoH-
JTWIIHOHANA TJIaroja essere, MpUYeM TOJBKO B Mpe3eHce, aHaIuTHIecKue dop-
MBI OTCYTCTBYIOT. OT COBPEMEHHOI MapaaurMbl KOHAMLMOHAIA essere OTIH-
qaroTcs 1Be GOpPMBI, PUBEACHHBIE Y ATLOEPTU: TIEPBOE U BTOPOE JTUIIO0 MHO-
»KECTBEHHOTO YHCa (saremo, saresti).

Uro Kkacaercs CEMaHTMKU U (QYHKUMOHMPOBAHUS KOHAWLMOHATA, OHU
MPaKTHYECKHA HE OMUCAHBI (€CTU HE CUMTATh OMMCAHUEM CaM TEPMHUH ‘‘assev-
erativo”), a oba MpeanoKeHus, WUTKCTPUPYIOLINE YINOTpeOIeHHEe JaHHOTO
HAKJIOHEHUS, MPEICTABISIFOT COO0M YCIOBHBIE NEPUOABI ¢ KOHIUIMOHAIOM B
TJIaBHOM TIPEUTOKEHUH U UMTIEP(PEKTOM KOHBIOHKTHBA B MPUAATOIHOM (Kak B
COBPEMEHHOM UTAIBIHCKOM).

B rpammartuke @opTyHHO KOHAUIIMOHAT HE BBIAENSIETCA B 0c0b0e HaKIO-
HeHue. [TepBoe mpaBuio B pazaene «[marom» GakTUudeck MpeacTaBisSeT Co-
Oo#i mapagurMe! MPaBUIBHBIX U BCIIOMOTATENIBHBIX I1arojI0OB BO BCEX BpeMe-
HaX U HaKJIOHEHUSX; 371ech GOpMBI KOHIMIMOHATA IIPUBOAATCA KaK BapHaHT-
HBIE 110 OTHOILIEHUIO K UMIIephEKTy KOHBIOHKTHBA: “‘ch’io fossi e fosse e sarei,
tu fossi e saressi, colui fussi et saria o fora e sarebbe: noi fossimo e saressimo,
voi foste e sareste, quelli fossono e sariano o sarebbono™

Takum oOpa3zom, B oaHy mapaaurMy nonaiu a) Gopmsl UMIepdexra
KOHBIOHKTHBA, HEKOTOPBIE — B HECKOJIBKUX BapuaHTax, 0) GOpMBI TOCKAHCKO-
ro KOHAMIMOHA/IA, BOCXOAAIIUE K COYETAHWI0 OCHOBHI WHOUHUTHBA U Tep-
dbekra rnarona habere, B) GopMBl KOHIUIMOHATA FOKHOTO TPOUCXOKICHUS,
BOCXOJSIINE K COYETAaHUIO OCHOBBI WHOWHUTHBA W uMIepdeKTa riiaroia

' «HyxHo ofpalaTh BHHMaHHe He Ha TO, YTO ACIHONb3yeTcs [aBTOpaMH] OAMH HIIM
HEMHOT'0 pas3, a Ha TO, YTO OHHU YacTO UCIIONB3YIOT B CBOEH pedmn».

© «CyOBIOHKTHB, HEe 3aMEYEHHBIH y JIaTHHSH, KOTOPbIH MHE KaXeTcs [MpaBWIIbHBIM]
Ha3BaTh YTBEPANTETBHBIM HaKIIOHEHHEM».
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habere, T) Tak Ha3bIBAEMBIN KOHIMIIHOHAI HA —rd, BOCXOIALIUN K TUTFOCKBAM-
nepQeKTy UHAUKATHBA (TakXKe OJIHA U3 UepT, XapaKTepHLIX 1id FOra Utamun).

@opTyHHO MPAKTUYECKH HE KOMMEHTHUPYET 3TO MHOroo0pasue (eciu He
CUMTATh KPATKOTO 3aMeyaHus, 4TO fora — 3TO TO K€ caMoe, 4YTO sarei WIH
saria), a BO BTOPOM IIpaBHjIe, KPATKOM U MOJHOCTBIO MOCBSIILIEHHOM «HMIIEp-
(GexTy KOHBIOHKTHBa» (TIPUYEM TOIBKO €IMHCTBEHHOTO YHCIA), TOBOPUTCH:
“la prima singular persona del preterito imperfetto tempo del modo
soggiontivo si della prima, come della seconda congiugazione finisce in ei,
come amerei, leggerei. La seconda persona ha il finimento in sti, come,
ameresti, leggeresti: la terza in ia, overo in ebbe é terminata sempre, come
quello ameria, o amerebbe, leggeria, o leggerebbe.”’ He BNoIHE MOHATHO, ¢
YeM CBs3aHa Takas (parMeHTapHOCTh ONHUCAHHSA; BO3MOXKHO, TPAMMATHCT pe-
WK1 He QyO0IMpOBATh MOJHOCTBIO TO, YTO yXKe OBLIO AaHO B opMe mapaamurm
B IIPEILIECTBYIOLIEM TIPABUIIE.

Kak MBI BUAMM, [UI1 aBTOPOB MEPBBIX IPaMMaTHK MTaIbSHCKOTO A3bIKa
MOHATHE «IIPaBUJIO» 00JaJalo0 HE BIOIHE OAMWHAKOBBIM HamojHeHueM. s
JLb. AnpbepTH MpaBHIO — 3TO HEOOXOANUMBIN aTPUOYT A3bIKA, TO, YEM B OIH-
HaKOBO# CTCICHHW HaJC/ICHBI HTAIbSAHCKUI U JaThIHb (B 3TOM CMBIC/IE XapakK-
TEPHO, 4YTO AJIBOEpPTH NPHUBOAUT B KAyeCTBE aHA/IOra JAaTUHCKUX MaaeKei
UTAIBSIHCKUE TIPEUIOXKHBIE KOHCTPYKUMHM). Jloka3aTe HaauyWe y BoOJIbrape
NpaBWJI B Ty 310Xy O3HA4ajo MPHIATh MY CTAaTyC MOJTHOLIEHHOTO CPEACTBA HE
TOJIEKO YCTHOM, HO ¥ ITMCEMEHHOH KOMMYHHKAIIHH, Beb Ha TPOTSKEHUH Be-
KOB CHHUTAJIOCh, YTO TOJBKO JIATBIHb 00J1aJaeT CTPYKTYPOi U HEU3MEHHOCTBIO,
CIIOCOOHOM 00eCneYnTh JONTYIO JKH3HB JTUTEPATYPHOMY HMPOM3BENCHHIO WITH
TpakTary.

st @. ©opTyHHO NpaBUIO — PYKOBOACTBO K AeiicTBHIO. B ero rpamma-
THKE TIpaBHUja JOBOJIBHO CHIBHO pasHATCS MO0 00bEMY, OHH TO MPEIELHO Jle-
TaJTM3UPOBAHEI (KaK B ciIydae ¢ (hOpMaMU MHOXKECTBEHHOTO YHMCIIa MMEH), TO
00OpBIBAaOTCA Ha MOMMYTH (KaK OMHcaHWe 0Opa3oBaHWs HUMIEphEKTa KOHbB-
I0HKTHBA). M TeM He MeHee, rpaMMaTHKa UMeJla yCIieX, ¥ HeMaJlblid, a 3HAYMT,
00pa30BaHHBIM JTIOSM TOH MOPBI GBIIO HY)KHO MMEHHO TaKOE PYKOBOACTBO —
OZHOBPEMEHHO JECKPUIITHBHOE W IMPECKPUIITUBHOE, CIIEAyIolIee KaHOHY, HO
MaKCHMaTbHO CBOOOIHOE BHYTPH €0 PaMOK, OCHOBAHHOE Ha y3yCe aBTOPOB U
OJHOBPEMEHHO CBOOOIHOE OT HX «3JI0YMOTPEOIEH I

B03MOXHO, Ha XapakTepe rpaMMaTUK OTPA3WIICSs W OCHOBHOMN POJ 3aHs-
THH UX aBTOPOB. ANbOEPTH, MAaTEMaTHK U apXHTEKTOP, MO-BUANMOMY, TIpe/-
CTaBIIs cebe TPaMMAaTHKy KaK 4eTKYI0 W TapMOHHYHYKO CTPYKTYpY, KaK He-
CYIIYI0 KOHCTPYKIHUIO, 00€CTIEYHBAIONIYI0 YCTOWYMBOCTE W KPAacoTy IIEJIOTO;

' «IlepBoe MHIO eIMHCTBEHHOTO YyKMCIa MMIIEPHEKTHOTO MPOLIEAIIET0 BPEMEHH CYyOb-
IOHKTHBA U B NIEPBOM, U BO BTOPOM CKJIOHEHHM OKAaHYHMBAaeTCs Ha ei: amerel, leggerei.
Bropoe nuio okaHumMBaeTcs Ha sti: ameresti, leggeresti. TpeTbe MU0 BCeraa OKaHYH-
BaeTCs Ha ia WIH Ha ebbe: quello ameria, unu amerebbe, leggeria, unv leggerebbe».
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DopTyHHO, FOPUCT 110 00Pa30BaHMIO, B MONHON Mepe 00/1a1al HABBIKOM TIpH-
CTaJIbHOTO, CKPYITYJIE3HOTO YTEHUS U COMOCTABJIEHHS TEKCTOB, YTO IO3BOIHIO
€My TNIpoJeiaTh OTPOMHYI0 paboTy MO ONMMCAHWI0 M CHCTEMAaTH3alMH y3yca
aBTOPOB.

B menoM, MOXHO OTMETHTH, YTO MOHMMAHHE MpAaBWIA, OTPAKEHHOE B
rpammatuke Opandecko opryHHo, Gyaet 6osee XapaKTepHBIM IS UTATbIH-
CKOHM TrpaMMaTH4YeCKOM TpaAMIMH, YeM MOHMMaHue mpasuna Jleonom Bartu-
croii Anpbeptu. B ycnoBHsX, Koraa aMTepaTypHBIH S3BIK MOT OBITH OOLIMM
ans Beed Wrtamun mumie B MHCBMEHHOH (opMe, JTHTepaTypHBlE 06pasIbl U
OPUEHTHUPOBAHHBIC HA HUX 'PAMMATUKU B OOJIbIICH CTEIEHNM COOTBETCTBOBAIH
HyX1aM BpeMeHH. B To e Bpems, JLb. AmpbepTn, opueHTHpysCh Ha y3ycC H,
OHOBPEMEHHO, MPOSBIIAA W30MPATENLHOCTE B €70 OTPaKEHWH, CO3/1al Ipam-
MaTHYECKOE ONHCaHKe, TA¢ OOMBIIMHCTBO HOPM M TEHAEHLMIH OCTAOTCS aKTy-
QTBHBIMHU U Ha COBPEMEHHOM 3Tare UCTOPUH MTATBIHCKOTO SI3bIKA.
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